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Delivery Note
Kendrlon Automotive {Sibiu) SRL Order No
Sir. Lyon Nr. 2 RO-55{:018 Sibiu
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ":hoﬂei
ax:
IT~1TALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer
Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant
Ship Unload Point
Transportnr.:
Document address KUE H

Magna PT S.p.A.

Del.Note date:
Dec 11, 2023

Delnote No
515394

135292

91026809

767760

Dec 15, 2023

FCA - Free Carrier
100

14248

575012

DO ;
Via dei Ciclamini, 4 26 Modugno (84) |
Accounting dept. s :
70026 - Modugno (Bari) "
IT - ITALIEN @
Ricevuto o siseiya i oY
Verifica su i neitay”
Line No  Cust Part No - Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 LP - 14115 400.00 pcs |
Schallmagnet & \3 55000461680 647219-*-*-
P151536-221938 © \ﬁ éﬁ{ E Ih

Net Weight: 268.707
Cust, stat, nr.: 85058029
Country Of Origin: RO
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Pack Aid Qly  Pack Aid Id CustPack Aidld  Daerggy, . °*chode dimpay,, @_
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc V'R \'1.
Ll
1 10130I1T TBA-550500 ]
221R0O GETRAG Kunststofipalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600 (
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520022
221RO0 Palettendeckel AQB0BR - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Diractor; Andra Boboc www. kandrion.com HSBC The Nelherlands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC;HSBCNL2A
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Rubricile incadrata cu Iinfl groase trabule completate de transportator
Les parties encadrées de lignes grasses dolvent étre rempllas par le transporteur

The space framad with heavy fines must be filled in by the carrier
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“fo ba completed on {he sender's respansabllity
Aremplir sous fa responsabilité de Mexpéditeur

De complelat pa rispunderea expeditorulul

Destinatar (nume, adresa, fara) = fve QOperalor de trensport {denumire, adresa, {ara)
2 Consigner {name, adiress, country)\ \\\k \“;‘\r’\ ’t \ Q,a " :}‘ 16 Carrier {name, address, country)
Daslinalaire (nom, adresse, pays) Y Transporteur {nom, adresse, pays)
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Lacul descércril {loc, fara) 17 Transportatorl succesivi (nurne, adresa, {ara)
Place of delivery of goods (placs, country) Successive carlers (name, address, country}
\ leeﬂ prévy pour la livraisgn de la marchan_dis?é‘(lieu. pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
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Locul Tncarcari {loc, ara, data) 18 Rezerve sl observaii ale transportatorilor
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Franco { Camiage paid { Plata |a expediere Frals accesoiras
O Non franco / Carriage forward / Plata la destinafie Tatal
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Slgnature an [the sender Signature and starmp of the cartier Signalure and stamp of the consignee

Signature et timbre de l'expéditeur Signature et timbre du transporteur Signature et imbre du destinataire




